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[Text]
nothing short of $44.7 million could be interpreted as addition
al funds for UNCSTD or any other purpose. Miss MacDonald 
in a letter to me, and it may be of assistance to the Committee, 
Mr. Chairman, if I arrange to leave with you the exchange of 
correspondence between the Minister and me, when inviting 
the Centre and acknowledging the independence of the Cen
tre—this was not a direction to the centre by any means—to 
assume these new responsibilities as announced at Vienna, 
stated, and I quote:

This responsibility would, of course, be contingent upon 
the availability, within ODA levels, of additional 
resources over and above the Centre’s present budget.
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My interpretation of present may not be the same, of course, 
as the Minister’s, and that depends on the value of the dollar. 
Nevertheless, in response to that letter I stated, on instructions 
of my board of governors, to Miss MacDonald, how honoured 
the Centre was with this confidence being placed in it on the 
basis of its past record, and said:

... the Board took note of the condition in your letter that 
this additional responsibility was contingent upon the 
availability, within ODA levels, of additional resources 
for this purpose.

My discussions with the Minister have not taken place subse
quent to this exchange of correspondence because of my 
absence. It is a matter for her to direct me, undoubtedly, as to 
how Cabinet interprets the proposed $6-million increase. I 
hope I am clear to you, sir, in my interpretation of it.

The Chairman: If the Committee agrees, we could perhaps 
have this exchange of correspondence.

Some hon. Members: Agreed.
Mr. MacLaren: Mr. Chairman, may I pursue this point a 

little further, at the risk of detaining the discussion?

Is Mr. Head saying that he seeks an increase of approxi
mately $8 million to achieve his level of $44.7 so as to 
maintain, not to increase activities but to maintain the present 
level of activities, independent of whatever funds may result 
from the pledge made at Vienna of $12 million? Or are these 
simply two facets of the same question? Are we talking about 
two separate amounts of money or are we talking about the 
same money?

Mr. Head: We are talking about two separate amounts of 
money, Mr. MacLaren. The additionality is in funds, the 
additionality is in activity, additional funds, quite separate and 
apart from the $8 million that I requested, to undertake these 
new responsibilities that the government has asked IDRC to 
assume.

Mr. MacLaren: Mr. Chairman, the .. .
The Chairman: Your last question, Mr. MacLaren, I am 

sorry.

[Translation]
prochain budget pour en porter le montant à 44.7 millions de 
dollars; en dessous de cela, il n’était pas question de fonds 
supplémentaires pour l’UNCSTD ou pour quelque autre 
effort. Monsieur le président, permettez-moi de vous citer un 
extrait d’une lettre que m’a envoyée le ministre, Mllc MacDo
nald, lorsqu’elle a invité le centre à comparaître. Après avoir 
rappelé l’indépendance du centre, le ministre déclare, à propos 
des nouvelles responsabilités annoncées à Vienne, je cite:

Cette responsabilité dépendra, bien sûr, de la possibilité 
d’obtenir, dans le cadre de l’AOD, des ressources supplé
mentaires dépassant le budget actuel du centre.

Mon interprétation n’est bien sûr pas nécessairement la même 
que celle du ministre, et cela dépend de la valeur du dollar. J’ai 
cependant répondu à Mlk MacDonald, conformément aux 
instructions du conseil d’administration, que le centre était très 
honoré de la confiance dont il faisait l’objet, du fait de ses 
résultats passés, et j’ai déclaré:

... le conseil prend note de la condition dont vous faites 
état dans votre lettre selon laquelle cette responsabilité 
supplémentaire dépend de la possibilité de disposer, dans 
le cadre de l’AOD, de ressources supplémentaires en vue 
de cet objectif.

En raison de mon absence, mes rapports avec le ministre se 
sont interrompus à l’issue de cet échange de correspondance. Il 
s’agit pour elle de m’indiquer comment le cabinet interprète 
cette proposition d’augmentation de 6 millions de dollars. 
Monsieur, j’espère que mon interprétation de la question vous 
a parue claire.

Le président: Si le Comité est d’accord, peut-être serait-il 
bon de recevoir cet échange de correspondance.

Des voix: D’accord.
M. MacLaren: Monsieur le président, au risque de faire 

quelque peu durer la discussion, j’aimerais revenir sur cette 
question.

Si j’ai bien compris, M. Head nous dit qu’il souhaite obtenir 
cette augmentation d’environ 8 millions de dollars pour attein
dre 44.7 millions de dollars de façon à maintenir le niveau 
actuel des activités, non pas à l’augmenter, indépendamment 
des fonds qui pourraient découler de la promesse de 12 mil
lions de dollars à Vienne. Ou bien s’agit-il de deux aspects 
d’une même question? S’agit-il du même montant ou de deux 
montants différents?

M. Head: Monsieur MacLaren, il s’agit de deux montants 
différents. Les fonds supplémentaires, les activités supplémen
taires, sont tout à fait distincts des 8 millions que j’ai deman
dés pour que le CRDI assume ces nouvelles responsabilités, 
conformément à ce que le gouvernement lui a demandé.

M. MacLaren: Monsieur le président, le ...
Le président: Monsieur MacLaren, je suis désolé, ce sera 

votre dernière question.


